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Cmammio npucesueno 00CriodcenHio 0coonusocmet peanizayii yKpainCoKux 1iHe80KYIbMypem y HiMeybMOGHOMY
HAyKogomy icmopuyHomy ouckypci (na mamepiani knueu M. Aycma “Polen und Russland im Streit um die Ukraine“).
Busigneno ma onucano Knno4o6i cnocodu 6i0meopents YKpaiHCoKUux NiH2GOKYIbIMYPeM y HIMEYbKOMOGHUX HAYKOGUX
OPULTHATLHUX TNEKCMAX ICIOPUTHO20 CRPAMYSAHHA. J]06e0eno, Wjo KAIouo8UMY CHOCOOAMU 8IOMBOPEHHA YKPATHCHKUX
JIH2E60KYIbMYpPEM 6 HIMEYbKOMOGHUX HAYKOBUX OPUSTHANHUX MEKCMAX ICHMOPUYHO20 CPAMYSAHHA € MPAHCKPUNY IS
yu mpauciimepayis ma KaibKy8ants, CynposooiCcy8ani Komenmapem abo 6i0noGioHuMY iniocmpayismi.

Knrouogi cnoea: ninesoxynvmypema, HIMEYbMOGHUN HAYKOGUU  iCMOPUYHULL  OUCKYPC, MpPanciimepayis,
MPAHCKPUNYIS, KATOKYBAHHSL.

Tkachenko Yu. V. The methods of reproducing Ukrainian linguistic culturema in the german discourse (on the
material of the book of M. Aust “Polen und Russland im Streit um die Ukraine”). The article aims at investigating
the process of realization Ukrainian linguoculturemes in German scientific historical discourse which are caused by
different extralingual and intralingual factors. Linguocultureme is understood as a special language unit of various
linguistic status (from a word to textual fragment) which nominates a definite cultural object. The author clarifies the
notion of «linguoculturemey and analyzes modern approaches to their classification. In the context of the research the
chosen classification comprises proper names, antroponims, toponims, argonims, ethnographical lexics. As a source
of linguoculturemes the author considers folk poetic works, historical and ethnical scientific works, quotations of
prominent scholars and artists, literary works and publicistic texts, images of prominent people who are the repre-
sentatives of the national interests of the whole nation. The article also deals with the criteria of defining Ukrainian
linguoculturemes in German scientific historical discourse, among which we distinguish: 1) semantic, 2) grammatical,
3) stylistical and 4) translational. The research is performed on the basis of the scientific work “Polen und Russland
im Streit um die Ukraine” by Martin Aust, where about 1000 linguoculturemes has been single out and described.
Special attention is payed to the process of singling out and description of key ways of revealing Ukrainian linguo-
culturemes in original German scientific texts on different historical topics. It is proved that the key ways of reveal-
ing Ukrainian linguoculturemes in German scientific historical discourse are: transcription/transliteration (50%),
and calk (25%), which are supplied by proper commentaries (15%) and illustrations (10%). The author draws the
conclusion that translation Ukrainian linguoculturemes into another language (German) makes it possible to reveal
additional specific cultural meanings contained in the analysed linguocultural elements (linguaculturemes).

Key words: linguocultureme, German scientific historical discourse, transcription, transliteration, calk.

npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHSl  BTUIFOKOTBCS TaKi PUCH Hapomy, SK reorpadidHe Micie

akTyajgbHocTi i posmisiay. IlpoGnmema BHBYEHHS
B33a€MO3B 513Ky MOBH 1 KyJIBTYpH € OZHUM 13 aKTyab-
HUX HaIpsIMIB Cy4acHOT MOBO3HABYOI HAayKH, 30KpeMa
1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii. 3araibHOBIZIOMO, III0 MOBA CIIy-
rye HalBa)JIUBIIINM 3aCO00M HE TiJIbKH CILIKYBAHHS
1 BUpaXXeHHsI TyMKH, a i aKyMyJIIOBaHHS 3HaHb KYJb-
Typu. Came 10 YaCTHHY KyJIBTYPH 1 IO YaCTHHY MOBH,
Ha nymKy B. BuHorpamosa, ciig BHBYATH y IepeKiia-
JIO3HABYOMY PaKypcCi «3 METOIO OLIbII MOBHOTO 1 NIHO0-
KOTO PO3yMiHHS OpPUTiHATY Ta BiATBOPEHHS BiOMOCTEH
PO IIi IHHOCTI B TIEpEKJIaii 3 JJONIOMOTOK MOBH 1HIIIOT
HaI[lOHAJIBHOT KYJIBTYpm» [1, 37].

CporoaHi BUEHI BBaXarOTh, 1[0 HAI[IOHAJIbHO-MOB-
HUM 00pa3 CBITY SIK KOMIUIEKC MOHATS 1 BITHOIIEHb, 110
(IKCYETBCSI MOBOIO TIEBHOTO €THOCY, BUSIBIISIETHCS HA
pi3HHX MOBHUX piBHAX (B. Bopo6iioB, B. A. Macrosa,
H. 3aituenxo, T. Kic, M. IlleBuenko). HaitnoBHirre BiH
IPEACTaBICHUN Yy JEKCUKO-CEMaHTHuHiH, dpaseorno-
riYHIA Ta CHMHTAaKCU4YHIA CHCTEMax MOBH, 30KpeMa y
TPy CIIB 1 CIOBOCHONYYEHb, ¥ SKHX UYepe3 MOHATTS

MPOKUBAHHS, TPOMAJCHKHI TOOYT 1 3BHWYai, OCHOBHI
rajry3i TOCIoapcTBa, IPOMHUCIIHU 1 peMeca, MOCEeIeHHS
1 JKMTJIO, HAIllOHAJBHHUW OJAT, TPAAMIINHHI CTpaBH,
30BHINIHICTh, TUTIOBI BHYTPIIIIHI CTaHH, CIM's 1 pOJIMHHA
0OpsIIOBICTh, MUCTEIITBO, BIPYBaHHS, MOPaJIb TOIIIO.

3 iHmoro OOKy, MOBHI OJWHUI Pi3HOTO JIIHTBiC-
TUYHOTO CTaTyCy, IO MICTITh iH(POPMAIIiI0 PO Kyib-
Typy HOCIiB MOBH, CTAIIM MPEAMETOM BHBUCHHS Pi3HUX
HayK: Kyromyponocii (KoHIenTH, GpeiiMu, CKpHIITH),
ncuxoninesicmuxy (IPOTOTUIN), JeKkcuxonoeii (peanii,
KyJIBTYPHO-MapKOBaHa JIEKCHKA/JIEKCUKa 3 KYJIbTyp-
HUM KOMITOHEHTOM/KYJIBTYPOJIOTIYHO 3Ha4dyIa JeK-
CUKa), nepekiadoznagcmea (Oe3eKBIBaJICHTHA JICK-
cuka). OmHaK BKa3aHi TEPMIiHM Ha TIO3HAYCHHS IIHOTO
JIHTBICTUYHOTO SIBUINA «MAaHIPYIOTB» BiJl HAyKH 0
HayKH, BIIMIHHOCTI M)k HUMH HE 3aBXXJIM OUYEBH[IHI, a
TOMY YaCTO IMOCTAE MUTAHHS PO POJIb 1 MiCIle MOBHHX
OIMHHUIG 3 KYABTYPHUM CKJIATHUKOM y CHCTEMI OpHTi-
HaJIy 3arajoM, a TaKoK IpO CIOCOOH X BiATBOPEHHS
y TepeKai.
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AKTyaJbHICTh TEMH JIOCIPKEHHS 3yMOBJICHA TIOTPE-
0010 BHUBYCHHS IIJISXiB BIATBOPEHHSI JIIHTBOKYJIBTYPEM
y nepekiaji Ta ixHix TpaHcdopmaLliii, o Jae MOKIIH-
BIiCTh BUSIBUTHU JIOJATKOBI KyJIBTYPHI CMHCIIH, BKJIAJICHI
B JTIHTBOKYJIBTYPHHX €JEMEHTaX OyAb-SKOTO TEKCTY,
cepe/l IHINX 1 HAyKOBOTO. AJICKBaTHO BIJITBOPEHI JIiHT-
BOKYJIETYPEMH y TIEPEKIIai MOKYTh CIlyTyBaTH JUKCPe-
JIOM HOBITHBOTO PO3YMIHHsI KyIBTYPHHX CTCPCOTHIIB
OpI/IFIHaHI)HOFO TEKCTY B MEKaXxX Ti€l 4u iHIIOT MOBHOI
CIIJIBHOTH.

AHami3 OCTaHHIX #OCHiMKeHb 1 myOJiKamii.
CeMaHTHKO-KyJIbTYPHI OCOOMUBOCTI HOMiHALii KyJb-
TypHO-MapKOBAaHUX MOBHHUX OJIUHHIIL OyiaH 00’€KTOM
JOCITIDKEHHST 0araThOX HAayKOBIIBSIK — SIK Y BITUH3HS-
HIiM, Tak 1 B 3apyOiKHI# JiHrBicTHI, 30KkpeMa H. Apy-
TIOHOBOI, B. Bypskoscekoi, A. Bexounpkoi, C. Bop-
kauoBa, B. BopoGiioBa, B. Kapacuxa, C. KomapHoi,
B. Kpacuux, B. Macnosoi, 3. [lomosoi, I Coum-
kina, 10. Cremanosa, B. Tenii, B. Txopuka, H. ®ansH,
O. Xpouenka, B. [llakneina, O. Illeiiran Ta ix.

Ha no3HaueHHss MOBHOTO 3HaKa KYJIBTYPH B Cy4aCHUX
MOBO3HABYHX CTYHISX BXKUBAIOTHCS TaKi TEPMiHH, SIK-OT:
(GHAaK eTHOKYNBTYPH», «CTHOKYJIBTYPHHH KOHIICIIT
(B. YKaitBOpOHOK), «MOBHO-ECTCTUYHH 3HAK HAIIIOHAJTb-
Hoi KynsTypu» (C. €pMONEHKO), «MOBHHMI 3HAK HaIlio-
HaJbHOI KynsTypr» (H. 3aiiueHKo), «IiHTBOKYIBTYPHUI
rxouuent (C. Bopkavos, B. Maciosa), «KyJsTypHO Map-
KOBaHA OIHMHUILD), «CIOBO 3 HAI[lOHATLHO-KYIBTYPHAM
KOMIOHeHTOM ceMaHTuku» (€. Bepemarin, B. Kocro-
MapoB), «HAIIOHATBHO-KYJABTYPHA ONUHHUI», «KYJIBTY-
pemay» (C. Ilpoxoposa). Y mepekiao3HaBINX CTYIisIX
moMOyeMO TepMiHM: Oe3eKBIBAJICHTHI CJIOBa, pealii,
(oHOBa JIEKCHKa, KYJIBTypOJIOTIUHI HOMIiHAIIi, CJIOBa 3
HaIlOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO KOHOTAIli€0, €THOKYIBTYPHO
MapKOBaHi CJIOBa, HAI[IOHAJHHO MAapKOBaHA JICKCHKA,
MOBHI CTEPEOTHITH T4 1H.

OcCTaHHIM YacoM TIOYaB YXKHUBATHUCS TEPMIH «JIIHT-
BOKYJIBTYpEMay, II0 BHHUK i3 PO3BHTKOM CIIEI[iaIbHOT
rajgy3i — JIHIBOKYJIbTyposorii (aus. mpari B. Bopo0-
iosa, B. A. Macnosa, H. 3aituenxo, T. Kic, M. Illes-
YEeHKO Ta iH.). JIIHMBOKyJIbTypeMa sIK OJMHUIL JIIHTBO-
KYJIBTYPOJIOTii III¢ HEAOCTaTHHO BHBYCHA, TCOPETUYHI
3acaay Ta METOAOJIOTIIO i aHaii3y po3poOJIeHO JuIiIe
4acTKOBO, 30kpema y npaisix K. Bycypinoi, B. Bopo0-
rioBa, JI. Mampko, M. IlleBuenko ta in. Tomy noci jauc-
KyCIfHMM 3aJIMIIae€ThCsl MUTaHHA jAediHinii JIiHTBO-
KYJIBTYPEMH, CTPYKTYPHUX KOMIIOHCHTIB ii 3HAYCHHS,
imenTH(dIKaIii, OMUCy Ta CHCTEMATH3allii JIIHTBOKYJIBTY-
PEMHHX OJIMHUIIb, @ TAKOXK CIOCOOIB iX BIITBOPCHHS Y
IIpoIIeCi IePEKIIAIy.

@opMy IIOBaHHS MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. MeToI0
CTaTTi € BUSBICHHS 1 OMTUC CMIOCOOIB BiITBOPEHHS YKpa-
THCBKUX JTIHTBOKYJIBTYPEM B HIMCIIbBKOMOBHHX HayKO-
BUX OPHTIHAJIBHUX TEKCTaX ICTOPHYHOTO CIPSMYBaHHS.

Jnst TOCSTHEHHS TOCTAaBJICHOI METH HEOOXiJTHO
BUKOHATH TaKi 3aBIAHHS:

— YTOYHHTHU 3MICT TOHSTTS JiHe80K)IbMYPEeMd Ta
MpOaHAITI3yBaTH Pi3HI MIAXOAU J0 HOTO KiTacu(iKarlii;

— BHU3HAYUTH KPUTEPii BUOKPEMIICHHS YKPATHCHKUX
JIHTBOKYJIBTYPEM B HIMEIIbBMOBHUX HayKOBUX TEKCTaX;

— BHUSBUTH 1 ONHUCATH KIIIOYOBI CIIOCOOM BiJITBO-
PCHHS JIHTBOKYJIBTYpEM B HiIMEI[BKOMOBHHX HAayKOBUX
TEKCTaX ICTOPUIHOI TEMATHKH.

Bukinaag oOCHOBHOrO Martepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
3arajabHOBIIOMO, IO TPEJAMETOM BHBUEHHS JIIHTBO-
KyJBTYPOJIOTii € OMMHMIII MOBH KyJIBTYPHO-KOTHITUBHOT
cemanTHKH. B. MacioBa 10 TaknX OIMHHII BITHOCHUTH
Ti, y 3MICTI SKHX BUSBIISIETHCS YACTHHA, OOyMOBJICHA
0COOJMBOCTSAMH HAlllOHAIBHOI KYJIBTYPH, €THIYHOI CBi-
JIOMOCTI 1 SIKi «MarOTh CHMBOJIIYHE, €TallOHHE, 00pa3Ho-
MeTadopuuHe 3HAYCHHS B KylbTypi» [6, 53]. Y mapumi
TIEPEKIII03HABCTBA BAKIIMBE MICIIE TIOCIIA€ caMe KyJTb-
TYPOJIOTIYHUI aCTIEKT IepeKIIamy, 16 OCHOBHUM 3aBlIaH-
HSIM BUCTYIIA€ NOLIYK NPHHLAIIOBUX BIAMIHHOCTEHi Mix
OpHUTIHAJBHUM TEKCTOM 1 TEKCTOM TepeKiany. Y4eHi
(B. Bunorpanos, B. Bopo6iios, B. Komicapos, JI. Jlaru-
meB, O. IloreOns, B. Temis, C. Tep-Munacoga,
A. [IBeiinep Ta iH.) HacamIepe[ LiKaBIATHCS BiAMIH-
HOCTSIMM HE TaK y MOBHiH (opmi, sIK y KyJIbTypoJsIoriu-
HUX (aKToOpax, 0 BUSBJSIOTHCS IMiJl Yac JETaTbHOTO
31CTaBJICHHS PI3HUX BapiaHTIB KyJbTYPHO MapKOBAaHOTO
TEKCTY OpUTiHAITY Ta HOTO mepekinany. ToMmy B KOHTEKCTI
HAIIIOTO JAOCIIIKECHHS MiJl 1IH260KYN6MYPEMOI0 PO3YMi-
€MO TaKy MOBHY OJMHHIIO TICBHOTO JIiHTBICTUYHOTO
cTarycy (B1JI OJTHOTO CJIOBA JIO ITIJIOTO TEKCTY), SIKa Ha3H-
Ba€ / BUpaXae iM’sl IEBHOTO KYJIBTYPHOTO 00’ €KTa.

TpanuuiiiHo jKepenaMu MOXOMKEHHS JIHTBOKYJIb-
TypeM BBaXKalOTh: 1) HapOJHY MOCTUYHY TBOPUICTb,
SKa € CyTTEBOI0 YAaCTHHOIO HAIiOHAJIBHOI KYyIBTypH
HapOJy, BOKJIMBHUM JDKEPEIIOM Ti3HAHHS IUBLTI3AIT Ta
icTopii, BIATBOPEHHSIM CYCIUJILHOI CBIJJOMOCTI HaIlii;
2) maMm’ATKM icTopii, crenianbHi icropuuHi, (imocod-
CBbKi, COIIONOTiYHI, JiTepaTypO3HaBdi, JIHI'BICTHYHI,
€CTeTHYHI Ta IHMIN JOCTIJDKCHHS; 3) BUCJIOBH JisiB
HayKH, MUCTEITBA Ta JITEPATypH, y SIKUX BTUICHO Hal-
Ba)KJTMBIIII OLIIHKH HAIlil Ta HAI[IOHAJIHLHOT 0COOMCTOCTI;
4) mitepaTypHi TBOPH SK BTOPHHHI MOJEIhOBaHI CHC-
TEMH, y SIKUX 3HAWIUIA XYJ0XKHE BiIMOOpaKeHHs Halli-
OHaJIbHa OCOOMCTICTH (THUIH Ta 00pa3u) Ta MmyOmimuc-
THKa; 5) BUJIaTHI OCOOUCTOCTI SIK MOJIEJb HAI[IOHAILHOT
ocobucrocti (Hampuknan, Tapac IleBuenko, I[lasmo
I'mazoBwuit, Jlecs VYkpainka, fpocnas Mynpmﬁ — A
yKpaiHChKOi HallioHanbHOoi ocobuctocTi; lenpix Ieiine,
Worau CeGacthsan bax, Moraun Bonb(braHr ¢on T'ere —
JUIA HIMEIIbKOT HalllOHaJIbHOT 0COOUCTOCTI); 6) TyMKH i
CY/DKCHHS 1HO3EMIIIB MPO IMEBHY HAILIO Ta ii KyIBTypy
[2, 56].

BaxMBO HAroJIOCUTH, IO KyJIbTypHa iH(pOpMAIIis
BHPAXKAETHCS B IIHIBOKYIIBTYPEMAX I0-PiSHOMY — 4epes
KyJIbTYPHI KOHOTALI{, OLIHHI CMHC/IH, LiHHICHI op1eH—
Tarii, OMMHMIII MOBH, IIIO 131,1106pa>1<a10TL MEHTaJIbHUHT
00pa3 Hapomy i CIIYTyIOTh OCHOBOIO IS IXHBOI KIIaCH-
¢ikauii [3; 4].

Crnenucgika HaiOHATbHO-MOBHOI KapTHHM CBITY
YKpAaiHIiB, MOBHA OCOOHCTICTb SIK HOCIH €THOKYJIBTYP-
HUX 3HaHb, KyJbTYPHO-MOBHA KOMIICTSHIIIsI, Mi(oIo-
reMH, BHYTpilIHI (OpMH CIIOBa, HAPOAHA (Ppazeosioris,
SIK1 € KITFOYOBUMH JUIS HAILIOTO JTOCITI/KEHHS, IPEACTaB-
neHi B mpai B. Kononenka [5].

Binomo, mo mepma kiacudikailis JIHTBOKYJIETYPEM
HalexuTh B. Macnogiii. Bona oxomioe eB’sTh rpyn
JHTBOKY/IBTYpeM: 1) Oe3ekBiBaJleHTHI MOBH1 OJMHHULII 1
nakyHu; 2) MiororizoBaHi MOBHI OJUHHMIII: apXETHIN
1 midosoremu, oOpsiiM 1 TOBIp’sI, pUTyalIHd 1 3BHuUAI,
3aKpiIICHI B MOBI; 3) mapeMiojoriuHuii (OHJ MOBH;
4) ¢dpazeonoriunauii GOoHI MOBH; 5) €TaJoOHH, CTEPEO-
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THITH, CAMBOJIH; 6) MeTadopu 1 00pa3u MOBH (acoriaiii,
CTBOPIOBaHI BHYTPIIIHLOK (OPMOIO CJI0Ba); 7) CTHIIIC-
TUYHUHN YKJIaJ Pi3HUX MOB; §) MOBHA MOBEiHKa [6].

I TyprynTtaeBa mOXiNsA€ JIHTBOKYJIBTYPEMH HA:
1) BacHi Ha3BU: a) aHTPOIIOHIMH; 0) TOTIOHIMH; B) apTO-
HIMH; T) eproHiMu; 2) 3arajibHi Ha3BH: a) eTHOrpadiuHa
JIEKCHKA JTyXOBHOI KyJIbTypH; 0) eTHOrpadiyHa JeKcruKa
MarepianbHOi KyJIbTYpH; B) 300HIMH; T) TEPMIHH CHO-
PIAHEHOCTI; T) eTHOHIMH [7].

OTxe, K MMOKa3aB aHAJITHYHHUI aHaJli3 TEOPETUIHOT
JiTeparypu, npoOneMa BUAUIEHHS HallOHAJIbHO-KYJb-
TYPHOT JIEKCHKH (JIHIBOKYJIBTYpEM) Ta MOBHOTA i KJa-
cudikanii 3ymoBineHa Oaratbma SIK €KCTPaJIHTBICTHY-
HUMHU, TaK ¥ IHTPATIHIBICTHYHUMH (PAKTOPaMH, & TOMY
YKOITHA 3 HUX HE MOXKE OyTH BHUYCPITHOIO.

UucJIeHHICTh BUMPAIIOBAHUX KIacU(iKalliid JIHTBO-
KyJIBTypEM Ta CTPOKATiCTh iX (DYHKIIOHAJILHUX THUIIIB
CIPUYHMHWIA TOH (akT, MO IIe OJHUM JTUCKYCIHHUM
MUTAHHSIM [I0CTa€ IpodieMa BH3HAYCHHS KpHTepi’l'B
BHOKPEMIICHHS! JIIHTBOKYJILTYPEM Y TEKCTaX OPUIiHaIy.

VY KOHTEKCTi HAIOTO AOCTIIKEHHS TaKUMH KpPHUTE-
pisIMM BHOKPEMJICHHSI YKPAiHCHKUX JIIHTBOKYJBTYPEM
Yy HIMEIIbMOBHHX HAayKOBHX ICTOPHYHHX TEKCTaxX €:
1) cemanmuyunuil (BUSBISIEMO ICHOTATUBHHUM 1 KOHO-
TaTUBHHIA 3MICT CIIiB Ta CJIOBOCIONYYEHB); 2) epama-
muunull (BU3HAYAEMO THIIOBI MOP(]OIOro-cI0BOTBIpHI
MOJIeJIi, CUHTAKCHYHI TO0Y/I0BH, cbpaseonornMH),
3) cmunicmuunuil (BpaxoBYEMO MOXKJIMBICTH Tepeaadi
TAKUMH MOBHUMH OJIMHUISIMU HAIL[IOHAIBHOTO KOJIO-
puty, cTwiizamii, iHTHMIi3amii Tomio); 4) nepexnaoo-
3Haeyull (JIEKCWKA BIHOCUTBCS JIO OC3eKBIBaJCHTHOI,
TaK 3BaHUX pealiii, 1110, He MAIOYH IPSAMUX BIAMOBITHH-
KiB, TPAHCIITEPYIOThCS a00 TPAHCKPUOYIOTHCS, KaIbKY-
I0ThCS 41 MEPEAAIOTHCS OMUCOBO a0 CIIEIiaIbHO MOosC-
HIOIOTBCS Y TIPUMITKAX JI0 TEKCTY).

PosmistHeMo  jerasbHiNIE CIOCOOHM  BIATBOPCHHS
YKpaiHCHKHX JIHIBOKYJIBETYPEM Y HIMEIIBKOMOBHUX TEK-
CTax iCTOPUYHOI TEMAaTUKHU 3 OISy Ha HaBEe/ICHI BUIIIE
KpHTepii IXHPOTO BUOKPEMJICHHSI.

Crnig 3a3HauuTH, IO MarepiaioM JOCIHIHKEHHS
nocyyryBanu npami Maprina Aycra (Hap. 1971 poky y
["anHOBEpi) — CyuacHOro HIMELLKOTO iICTOpUKa Ta BUKJIa-
Jlada BUINOI IIKOMH, Ipodecopa, KoJIo HAyKOBUX 1HTEp-
€CiB SIKOTO 30cepe/DKeHo Ha ictopii CximHoi €Bpory,
3okpema [lombemi, Ykpainm ta Pocii. Came crinbHe
ICTOpUYHE MUHYJE IUX TPHOX KpaiH i JISIIO B OCHOBY
monorpadii «Ilonbmia Ta Pocis B cynepeuni 3a Ykpa-
{Hy: KOHKypytoui crioragu mpo BiiiHu XVII cromitra y
niepion 3 1934 1o 2006 pik». Y cBoiil npalli HayKoBeIlb
3IIACHIOE PI3HOACTICKTHUH aHaJIi3 BiJIHOCHH MiX Ha3Ba-
HUMU AepkaBamu Bij nouyatky XVII ctomitTs Ta noka-
3y€ iHTeprpeTalii iCTOpPUYHUX TOAIH y pi3HUHA 9acoBU
Mepiol — B €MOXy CTalliHI3MYy, y TOBOEHHHH MEpioj Ta
micist posnany Pamsacskoro Corosy i yTBOpEHHS HOBHX
HE3aJIC)KHUX JCPIKAB.

Amnanizytoun icropuusi noaii, M. AycT BUXOAUTH 3
KyJIBTYPHO-ICTOPHYHOI TIEPCTICKTHBHA Ta OIHPAETHCS,
OKpIM HAYKOBHX JDKEpEI, sIK Ha Bi3yaJ'H>Hi (TTaM’ ITHHUKH,
IJIAKATH), TaK i Ha JiTeparypHi (icTopu4Hi pomaH)
Ta My3WYHO-TEATpalbHi aylianbHi TBOPH (iCTOpHYHI
orepu, ¢inbMH, TeaTpanbHi BHCTaBH). «Came (okyc
Ha MHCTeIbKo-MemianpHoMy piBHI  Geschichtskultur
paIsSHCBKOTO Ta IOCTpamsHCBhKoro mepiony B Pocil,

Vkpaini Ta [Tonemii i BigzHauae poooTy». ToMy y MOHO-
rpagii M. Aycra HaTparuiseMO Ha BEIMKY KiJIbKICTh
BJIACHHMX HA3B HA IO3HAYCHHS HE JIMIIC BiJOMHX iCTO-
PHYHHX TOCTATeH, a i iIMEH Aisf4iB KyJIbTYpH Ta MUCTE-
IITBA, 4 TAKOX HA3BH TBOPIB (010JIIOHIMIB) Ta JYXOBHHUX
BHUTBOPIB (11I0HIMIB).

Sk mokaszaB aHaji3 UIIOCTPATHBHOIO Martepiaiy,
HaluacTile yKpaiHChKi JIIHTBOKYJIBTYPEMHU BiJTBOPIO-
IOTBCS 32 JIOTIOMOTOI0 TPAHCKPHIIIIT UM TpaHCIiTeparii,
KaJIbKyBaHHS, CYIPOBOKYIOTHCS KOMEHTapeM abo BiJl-
MOBITHUMH 1TFOCTPALIISIMU.

3a JIOTOMOTOI0 TpPAaHCKPUMLIi Ta TpaHCIiTepanii
M. Ayct nepenae BJacHi Ha3BM, cepel SKUX Iepe-
BaXarwTb aumpononimu: Danylo Necaj, Maksym
Kryvonis (48), Pavlo Skoropads’kyj (131), Volodymyr
Vynnycenko (129), Petljura (169), Tymosenko (262), sixi
MOXYTh OyTH BHpaKCHI K MO€JAHAHHSAM IMEHI Ta mpi-
3BHIIA, TAK 1 OKPEMO.

Jlpyry 3a BEIMUYWHOI TPYIy OHIMIB, sSKi HIMEIlb-
KHI HayKOBELb IEpPelae 3a JOIMOMOTOI0 TPAHCKPHIIIIT
Ta TpaHcIiTepaunii, CTaHOBIATH mononimu: Kiev (8),
Wolhynien, Charkiv, Bukowina (11), Perejaslav (12),
CyhyrynSubotiv, Korsun’ (47), Zboriv (49). Inxomn B
TOMY CaMOMY TEKCTi MOANOYEMO Pi3Hi CIIOCOOM HAIH-
caHHs reorpadiyHMX Ha3B: HampuKian, micto bepec-
TEUKO TPAHCIITEPYy€eThCs MO-pisHOMY: Beresteczko (49)
Ta Berestecko (124).

[IpuHarigHO 3ayBa’KUMO, IO TYT YaCTO TPAILIIIOTHCS
2ineponimu, SIKi MOXYTh BUPXATUCS OAHHUM CIOBOM
(der Regisseur Savcenko (101), der Historiker Mychajlo
Hrusevs’kyj (116), der Kosak Bohun (262), die Stadt
Proskuriv (210), die Region Kamjanec-Podilskyj (210)),
a TakoK OyTH y CKJali cioBocronyueHHs: der Kiever
Metropolit Syl’vester Kosiv (49), Ivan Vyhovs’kyyj,
Hetmander Zaporoher (54), der grofie ukrainische
National dichter Taras Sevéenko (116), der erste
Sekretir Kyrycenko (210), der ukrainische Historiker
Ivan Kryp’jakevy¢ (211), der etablierte ukrainische
Archéiologeund Historiker Mychajlo Braicevskyj (214),
der ukrainische Schauspieler Bohdan Stupka (258), der
ukrainische Prdsident Leonid Kucma (273), der Kiever
Pracht boulevard Chrescatyk (15), die Kiever Schlucht
Babyj Jar (258).

Sk TokazaB aHami3 UIFOCTPATHBHOTO Martepiaiy,
HIMEI[PKUH ydYeHWH IS BIATBOPEHHS YKPaiHCHKHX
JIHTBOKYJIBTYPEM  KOPHCTYETBCS  TPAHCKPHUIIIIEIO
Ta TpaHcIiTepaliero 3 00uaBOX MOB (yKpaiHCBKOI
Ta pociiicekoi). [lo npuknany: ,, Das Themades Buches —
die Konkurrenz Polensund Russland sumdie Ukraine —
hat sich auchinder Schreibweisevon Personen — und
Ortsnamennie der gesch lagen. Ich habe mich darum
bemiiht, je nachdem, wessen Perspektive der Text
wiedergibt, die polnische, ukrainische oder russische
Transliteration zu nutzen. Doch hat auch dieses Prinzip
seine Grenzen. Der Hetman der Kosaken Bohdan
Chmel’nyc’kyj etwa wird in meinem Text durchgdingig
ukrainisch transliteriert. Fiir manche Namen wie zum
Beispiel die Ortsnamen Kiev oder Wolga habe ich
durgdngig die im Deutschen gebrduchliche populdre
Form und nicht die wissenschaftliche Transliteration
aus dem Ukrainischen... " (8)

OxpiM BIIACHUX Ha3B, 3a JIOIIOMOTOI0 TPAHCKPHITIIT
M. Ayct noae iesiki CyCHiTbHO-ITOMITHYHI JTIHIBOKYJTb-
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TypeMH, 30KpeMa icmopuuni: der Hetman, der Hetmanat
(55), das Universal (129); emnozcpaghiuni, sixi Binoopa-
YKAKOTh MOHATTA SIK 31 CEepH KYJIBTypH Ta MUCTENTBA. die
Rohrpfeife (dudka) (91), Taxi 1 31 cepu nodyty: starke
Biermar kenamens Pere]aslavske (210) Ilpore Bapro
3ayBa)KHTH, [110 HA0ATATO YACTIILIE /ISl BIATBOPEHHS iCTO-
PUYHUX JIIHTBOKYJIBTYPEM HAyKOBEIb 3BEPTAETHCS [0
MO€THAHHS TPAHCKPHIILT/TpaHCTiTepanii 3 iHIIUMHE CTI0-
co0aMu BIITBOPEHHS JTIHTBOKYJILTYpeM, TOOTO 110 KOMOi-
HOBaHOI pEHOMIHAIIIT Ta KaJbKyBaHHSI.

o cioBa, kombinoseana penominayia, yTBopeHa nuis-
XOM TO€THAHHS TPAHCKPUIILII 3 mepudpaszoro abo rime-
POHIMOM, €, Ha HAIIl OIS, OJIHUM 13 HaHOUIBIIT TIPOTYK-
THUBHHX CIOCOOIB BIITBOPEHHS JITHTBOKYIIETYPEM, KU, 3
omHOTO OOKY, 30epirac KOHOTAaTHUBHY JIOKAJIGHY CEMY, a 3
IHIIIOTO — PO3KPHBAE ACHOTATHBHE 3HAYCHHS JiHTBOKYJIb-
Typemu. [Ipu ibomy M. AycT BUKOPHUCTOBY€E KOMOIHOBaHY
PCHOMIHAITIIO YISl BIATBOPEHHS BCIX JICKCHKO-CEMaHTHY-
HUX IPYILITHTBOKYIIETYPEM, 30KpeMa i Cy CITUTBHO-TIONITHY-
HUX, JIe IEpeBAKAIOTD icmopuuni: die Zeit Chmel 'nyc’kyjs
(Chmel’nycéyna) (12), ,, Einwurzelung* (korvenizacija)
(82), der Rat der Kosaken (rada) (51). SIx 6aunmo, TpaH-
CKPMITIIIF0 HAyKOBEIIb TIOJIA€ MEPEBAXKHO B JTyXKKAX MICIIS
nepudpasu UM MOsICHeHHsT NOHATTI. OIHAK y NESKUX
BUIAJIKAX CIIOYATKY HABOAUTHCS TPAHCKPUOOBAHA JIIHIBO-
KyJIBTYpeMa, a MOTIM MOHSATTS HOSCHIOETHCS YU YTOUHIO-
€ThCSI, HANIPUKIIAN: die Bulava, das Herrschafiszeichen des
Hetmans (211).

KomOiHOBaHa  peHOMIHAIlii ~ BUKOPUCTOBYETHCS
TaKOX 1 B IHIIMX TPyHax OHIMIB, cepel SIKUX: epeo-
nimu (die Bildungs vereinigung Prosvita (169)), ideo-
Himu (Schauspiel «Bohdan Chmel’nyc’kyj» (91), das
Pauliner kloster Jasna Gora (258)), bionionimu (die
Zeitschrift «Ukrajina» (211)).

LikaBuM € TOH (hakT, 1O ISl aJEKBaTHOTO BiJI-
TBOPCHHSI YKPaiHCBKUX JIHIBOKYJIbTypeM M. Aycr
JIOCUTh YacTO BHAETHCS 10 KAIbKy8amHs a00 BHKO-
pPHUCTaHHS HAMiBKaJbKH, IO JA€ 3MOTY MUIIXOM OyK-
BaJILHOTO MOKOMIIOHCHTHOTO TMEPEKIaay MepeHeCcTH
JIIHTBOKYJIETYPEMY B IIJIbOBY KYJIBTYPY, a TakoX 30e-
pertu 1 cemaHTHKy. J[o mpuKiaay, Ha3BM OpraHiB Ta
HOCIiB JiepxaBHO1 Bnanu: die Zaporoher Sic (47), die
Kiever Rus’ (110), der galizische Landtag (124), die
West ukrainische Volksrepublik (129), der ukrainische
Nationalrat (129). OkpiMm TOTO0, KaJIbKyBaHHS 3a3HAIOTh
1 esiKi e1acHi nazeu, cepel HUX: ideonimu: das Kiever
Hohlenkloster (56), das Goldene Tor (92); oionionimu:
Die Geschichteder Ukraine-Rus’ (83) Ta cioponimu:das
Schwarze Meer (49).

Tpannsrorbes Bunaakyu, koau M. AycT 1mo-pisHOMY
MOJa€ BIACHY HA3By — Y BUNISAL TpaHcHiTepauii Zovti
Vody (47) Ta kampkoBaHOTO mepeknany die Schlacht
and engelben Wassern (92). Ciin 3a3Ha4nTH, O TaKUH
OHIM HIMEIIBKOIO HE 1IeHTU]IKYeThCs. ToMy, Ha Harry
JOYMKY, Oyi0 O 1opeuHo yHiikyBaTu cocodu nepenaui
THX CaAMHUX BITACHHUX HAa3B Y BCiH IUIOLIMHI TEKCTY.

M. Aycr y cBOil Tpalli HEOIHOPA30BO KOMOI-
Hy€ KalbKy 3 TPaHCIITepOBaHOIO Ha3BOIO (natioanler
Befreiungskrieg (nacional 'no-vyzvol’navijna) (255)),
CIIOYaTKy IMOSICHIOE, a TOTIM HAaBOJUTH CKOPOYCHHS
g abpeBiaTypy  yKpaiHCBKOi  JIIHTBOKYJIBTYPEMH:
(ein ukrainischer Zentralrat, Radagenannt (129), die
Ukrainische  Volksrepublik  (Ukrajins’ka  Narodnja

Respublika, kurz UNR) (131), die Ukrainische
Aufstands-Armee (Ukrajins’ka Povstans’ka Armija,
abgekiirzt UP4) (252). Slk 6auumo, Takuil crocid Bij-
TBOPEHHS MOMIMPEHUN 31€01TBIIOTO JITs Tepeaadi icTo-
PHUYHHX JIIHTBOKYJIETYPEM.

[Ipote noeHaHHS TiNepOHIMIYHOT HA3BU 3 KaJIbKOBA-
HOIO (ein Buch mit demprdignanten Titel «Die Ukraine ist
nicht Russland» (273), der Ukraine roman ,, Zwolf Ringe
(91)) ta TpancuiTepoBaHor BomHovac (Kosakenchronik
., Augenzeugenchronik* (Litopyssamovydcja) (57), der
ukrainische Film «Gebet fiir Hetman Mazepa» (Molytva
za hetmana Mazepu) (269), die Zeitung «Junge Ukrainey
(Ukrajina moloda) (273)) € HaliO1IbIII THITOBUM JIJISI Bifl-
TBOpEHHS O10T10HIMIB.

BaxcmsuM okepenoM Ha IUIAXy 10 peauizanii
CTHOKYJIBTYPHOI CIIeUHbiKki yKPaiHChKUX JIHIBOKYIIb-
TypeM B HIMEI[bKOMOBHHMX HAyKOBUX ICTOPHYHHUX TEK-
CTax, Ha Hally JIyMKY, CIIyI'y€ YKpaiHChKUH (OJIBKITOP,
IO SKOTO 3BEPTAETHCS MOCIITHUK, XapaKTepU3yIOdH,
Hampukiaa, nocrate borgana XmenpHUIBKOTO: «Die
anonyme Dichtkunst der Zeit hat in Chmel nyc’kyj
einen Auserwdhlten (izbrannyj) sehen wollen, der ,,die
Ukraine auf die Beine gestellt hat* (Crez jogo Ukrajina
na nohy povstala). Weiter wird Chmel’nyc’kyj als ein
hellsichtiger Fiihrver und Held, dem Vaterland von Gott
gegeben, tituliert, der die Herrschaft der Schlachta auf
ewig vertrieben habe (Vozd’, jasnovidec, heroj, otéyzni
darovanyj bohom, panstvo slachetne navik vyhnav iz
bat’kivs 'kych mez)» (56). M. AycT nogae TpaHCIiTepO-
BaHi 3 YKpaiHChKOT MOBH Ha3BH UM TEKCTOBI (pparMeHTH
y Iy’KKax 0e3mocepeIHbo Micis IXHIX HIMEIIbBKOMOBHHUX
BIJIIIOBITHUKIB.

'V KOHTEKCTI Ha1101 pOOOTH JTIHIBOKYJIBTYPEMH B TEKCTaX
HAyKOBOTO JIOCTIKEHHSI iICTOPUYHOTO CIIPSIMYBAHHS BUKO-
HYIOTb HE JIMIIE ETHOKYIBTYPHY (DYHKIIifO, a 1 MTi3HABAIBHY,
0 3yMOBJICHO HAYKOBUM JkaHpoM mparii. Tomy M. Aycr
HEPIJIKO HaJTa€ JIeTaIbHI METATEKCTOBI KOMEHTApI JIsI TT0sIC-
HEHHS JIHTBOKYIIBTYPEM, SIKi, OKpIM OCOOIMBOTO 3HAYECHHS
JUI1 icTOpii UM KYJBTYpH YKpaiHH, XapaKTepH3YIOThCS
00pa3HICTIO, a TOMY TIOTPEOYFOTh JJOIATKOBOTO TIIYMauCHHSI.
Tax, HanpuKiIaz, 6e3M0CcepeIHBO B TEKCTI MPaIli 3HAXOIIMO
JHHTBOKYNBTypeMy Kobzarsénger (91), 3Ha4eHHS SIKOi eKC-
TUTIKY€THCS Y BUHOCIII IITATOXO 3 TIPAITi 1HIIIOTO JIOCIITHAKA
icTopii Ta KyieTypH Yipainu: ,,Die Kobzar singer sind ein
Phdnomen des 16. bis 18. Jahrhunderts: ,, Es erscheint eine
neue Form historischer Dumen — lyrisch epische Gesdnge
rezitativer Art, — die die Heldentaten der Kosaken in ihrem
Kdmpfen mit Tiirken, Tataren und Polen verherrlichen. Im
Zusammenhang damit entsteht die besondere Schicht der
Bandura — oder Kobzarsdnger .

OIHOYACHO HATPAIUISIEMO HA BHIIAJIKU, KOJIH KOMEH-
Tap BBEJCHO O€3MOCEepeHhO B TEKCTI Mparli: Tak,
M. AycT cmovaTKy BHKOPHCTOBYE JiHTBOKYJIBTYPEMY
Taras Bul’ba, po3moBiiatouu Mpo MpOESKT OHOIMEHHOTO
¢binbMY, a MOTIM HAyKOBEIb HAJIA€ KOMEHTAp PO TOJIOB-
HOro nepcoHaxka ta TBip M. Torouns: ,,Taras Bul ’ba heifst
eine 1835 in St. Petersburg erschienene Erzihlung, in
der ihr Autor Gogol’ sich mit ukrainophiler Absicht
daran versucht, aus dem Stoff der Kosakenaufstinde im
Polen des spdten 16. undvor allem 17. Jahrhunderts eine
Erzdhlung zu schaffen, die den hohen Ton pathetischen
Ringens der orthodoxen Kosaken um ihre Befreiung von
polnischer Herrschaft trifft“ (252).
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J7s BiITBOpEHHS YKpaiHCHKUX JIIHTBOKYJIBTYPEM Y
mpari M. Aycra Ba)XIIMBOIO € Bi3yaJIbHHN CKIIaIHUK.
Hanpuknan, na puc. 1-2 6aunmMo, K HayKOBeI[b JIOTIOB-
HIOE TEKCT UTrocTparisiMu. TyT WIeTbes Npo i3yanbHi
Oxcepena: kapmunu: (BildeinesunbekanntenKiinstlers
»Der Kosak Mamaj* (91)), intocmpauii, 30kpema
y Tpeci, HaMcu Ha AKuX (,, Auf ewig mit dem grofien
russischen Volk* (Navikyzvelykymrossijs kymnarodom)
(211)) nocnimauk nosicHioe. Taki CBITIIMHY, MAJTFOHKH Ta
UTFOCTpaIlil YHAOUHIOKOTh €JIEMEHTH YKPaTHCHKOT KyJib-
TYpH Ta 3HAYHO TOJICTIIYIOTh CIIPHUHSATTS YKPaiHCHKIX
JIHTBOKYJIBTYPEM HIMEIIbKOMOBHOIO CIUIBHOTOIO.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHMBH MOIAJIbIIUX J0CTi-
JKeHb Y iboMy Hampsami. O1xe, y poOOTi JIOBEIEHO,
110 JITHTBOKYJIBTYPEMH — 1€ KOMIUIEKCHI MOBHI OJTMHUIT
PI3HOTO JIIHTBICTUYHOTO CTaTycy, 10 CTAHOBJIATH Aia-
JIEKTUYHY €JIHICTh JIHTBICTUYHOTO Ta EKCTPalliHTBic-

b. 10: Der Kosak Mamaj.

THYHOTO. PisHOMaHITHI Kiachikarii anrBOKynLTypeM
3yMOBJICHI SIK €KCTPANiHI BICTHYHUMH, TaK i IHTpaIIiHr-
BICTHYHMMH (PAKTOpPaMH, a YUCICHHI IXHI TUIH Jal0Th
MOXJTHBICTh OTPUMATH YSBICHHS MPO KYJIBTYpPHY CIIe-
nr(iKy Ti€l MOBHOI CITUTEHOTH, J0 SIKOT BOHH HAJICXKATh.
KpurepissMu BHOKpeMIIEHHSI YKPaiHCBKUX JIHTBOKYIb-
TypeM y HIMEUPKOMOBHHX HAyKOBHUX ICTOPHYHHX TEK-
cTax yBaxaemo: 1) cemammuunuii; 2) epamamuurull,
3) cmunicmuunuil; 4) nepexnadosnasyuti. Criocodamu
BIJITBOPCHHSI YKPATHCHKUX JITHTBOKYJIETYPEM Y HiMEIlb-
MOBHHX HayKOBHX ICTOPUYHUX TEKCTaX €: TPAHCKPHUIIIIIT
yn TpchmTepauu (50%), KaJIbKyBaHHs (25%) cymnpo-
BO)I)KYBaHl koMeHTapeM (15%) abo BiAMOBIAHUMH 11TFO-
crpamismu (10%).

[epcrieKTHBHUM BUIAETHCS IOCII/PKEHHSI CITIOCOOIB BiJl-
TBOPCHHSI YKPATHCHKHX JIHTBOKYJIETYPEM Y HIMEIIHKOMOB-
HHX HayKOBHX TEKCTaX iHIIIOIO TEMATUYHOTO CIIPSIMYBAHHSL.

Abb. 18: Auf ewig mit dem groBen russischen
Volk.
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